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ъ сторо;і^ѣ, на рѣцѣ, \J перевоза хилъ

дѣдъ, старый паромщиі^ъ, съ >ценою. Жили

они вдвоемъ, дожили до старости, а дѣтей $

нихъ не было. Сильно тосковала объ этомъ

старуха, Ущъ тацъ=то она тх^ила, что и сі;а*

зать невозможно­
сть стала она дѣд\) тацір слова говорить:

„Нѣтъ ^ насъ съ тобой \) горемычныхъ дѣтоі^ъ,

хоть бы ты мнѣ бревеші(о обтесалъ: fi бы его

въ ветошц^ обернула, стала бы въ зыбі^ѣ

начать, пѣсенци ем\) нѣть—все бы хоть не*

мнохно тосц\) размыкала".

Дѣдъ свалился надъ старухой, вз^лъ ч\?р*

банъ, обтесалъ его, сдѣлалъ мальчика, \?голь­

і(омъ ем\} глазки, ротицъ и носиі^ъ написалъ

и далъ стар\}хѣ.
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\Jna обрадовалась, стала его пѣстовать

да въ зыбі^ѣ начать, словно онъ >і(ивой. И

таі^ъ=то усердно она его цачала, что онъ

вдр^гъ о)і(илъ и зацричалъ, а потомъ сталъ

расти, і{ацъ насто^щій мальчицъ.

Ѵщъ и рады были старики сыноч^х), на*

звали его Филиппомъ и стали его выращивать

и выхоливать.

Растетъ сынцо^Филипцо, и отецъ съ ма­

терью на него рад\?ютс^. 5ЫР0СЪ сынцо^Фи­

липцо, сталъ хорошій, здоровый паренецъ.
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ГІачалъ на рѣчц\) ходить, рыбі^ ходить.

Потомъ сталъ і^ъ лодцѣ привыкать, и тацъ

полюбилось ем\} это, что иной разъ съ разсвѣ*

томъ \?йдетъ да тацъ все вдоль рѣчци ѣздитъ,

рыбной занимаете^. §ъ полдень мать на берегъ

придетъ, огонь разведетъ, навѣситъ і(отелоі(ъ,

сваритъ ц^лешоцъ, подойдетъ цъ рѣчі(ѣ и на*

чнетъ его цлиі^ать:

„Сынцо*Филипі(о! по рѣченьцѣ ѣздишь, ры*

б\)ші(\? ловишь,—бли^е, ближе цъ бгрг)і{ц$,

похлебай ^лешц^".

Тогда сыні;о*Филипі(о причалить цъ берегу,

выгрузить рыб^, отдастъ ее матери, с^детъ,

пополдничаетъ и оп/гть за работу.

Разъ цаі(ъ*то баба^га, і^ост^на^ нога, под*

слушала, цацъ мать Филиппа звала. Захотѣ*

лось ей Филиппа хитростью изловить и себѣ

\?ЖИНЪ изъ него сготовить. §отъ она сѣла въ

ст\)п\) и покатила цъ том\) берегу, гдѣ Филипцо

поблизости рыб\) \}дилъ.

Т^детъ баба^га, ^ост^на^ нога, пестомъ по*

гон^етъ, метлой слѣдъ заметаетъ. Пріѣхала,

развела цостеръ, навѣсила цотглъ, сама въ ель*

ницъ спряталась и закричала: „Сыні;о*Филип*

цо, по рѣчены^ѣ ѣздишь, рыб\)шц\} ловишь—бли*

)це, бли)цг цъ бережке похлебай ц^лешц^!"­
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/1 Филиппе ей отвѣчаетъ: „Знаю, что это

не мор мат^шцхз мен^ і^личетъ; \J моей мат^пщи

голосъ тонцій, а это вотъ і(аі(ой грубый. Это

ты, баба=уіга, мен^ обманываешь, ты мен^

съѣсть хочешь".

И не поѣхалъ цъ берегу. Таі^ъ баба^^іга

ни съ чѣмъ домой вернулась.

На другой день, прежде чѣмъ цъ берегу

ѣхать, она надумала пойти въ ц\?зниц^, гдѣ

і^знецъ лошадей і^овалъ, и говорить ем\}: „KPS

валгцъ, цовалецъ, сц^и мнѣ новый ^зычоі^ъ:

мнѣ нх^енъ тонцій голосоцъ". Kb?3HWb сцо*

валъ ей і^оротены(ій ^зычоцъ, и сдѣлалс^ \)

бабы=^ги тонцій голосоцъ.

Она съ нимъ )циво, живо цъ рѣчі(ѣ, все при*

ладила: и огонецъ, и і^отелоі^ъ, и і^лешоцъ, и

тонцимъ голосі^омъ закричала: „Сынцо=Филип*

цо, по рѣчены^ѣ ѣздишь, рыб\)ші^ ловишь, ­

блир{г, бли;це цъ бережке» похлебай ц\?леші(\?!"

Ѵслыхалъ ее сыні(о=Филиш(о, под\?малъ, что

мать его цличетъ, и поѣхалъ на голосъ. Только

выпрыгн^лъ онъ на берегъ, 6a6a=flra изъ=за

глци выскочила, і^огт^ми его ^хватила, въ ст\?п\)

посадила и поѣхала съ нимъ цъ своему дворѵ).

Подъѣхали. Баба^га цричитъ своей дочери:

„Настас^а, Настасца, отворяй ворота!" Л На*

стасца была тацар )цг вѣдьма и злюха, цацъ

®®®® ЮЮЮЮ aaaa
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сама бабафга. 5ъ^хала баба^га съ Филипцомъ

во дворъ, говорить своей дочери: „Настасца,

Настас^а, топи баню )^арі{0, хаРК°» м°й Фи­

липпа бѣло, бѣло!"

Настасца докрасна истопила въ банѣ печь,

вымыла Филипц^ добѣла.

Тогда 6a6a=fira говорить ей: „Теперь истопи

печц\} въ избѣ и зажарь его; цогда б^детъ го*

товъ, р вернись". Сама сѣла въ ст\}п\}, вз^ла пестъ

да метл\) и \}ѣхала.

Настасца истопила печц\}. 6й самой до смерти

захотѣлось отвѣдать Филипцинаго м^са. 5з^ла

лопату и говоритъ Филипцѣ: „Сынцо^Филипцо,

садись на лопате". Онъ говоритъ: ,JI не \)мѣю—

поца^и мнѣ", и вз^лъ \} не^і лопату изъ р$цъ.

Она говоритъ: „5отъ тацъ!"—и сѣла на лопату.

Онъ ее вз^лъ да въ печцх) и с\)н\)лъ. Самъ

)і(иво изъ избы вонъ; д\)маетъ, і{ацъ бы ем\) отъ

бабы­^Іги \}црытьс/і. Слышитъ, что она близко

ѣдетъ. 1}отъ онъ до большого дерева добѣ^алъ,

на дерево влѣзъ, сидитъ притаившись.

Пріѣхала бабафѵа, цричитъ: „Настас^а, На*

стасі^а, отворяй ворота!" Настас^а не отцли*

цаетс;і. „К^да это она запропастилась?" подымала

6a6a=Jira, вылѣзла изъ ст^пы, сама ворота от*

ворила и во дворъ въѣхала. Идетъ въ изб\}, ви=

дитъ—печца истоплена. Она печц^ открыла и го­

воритъ: „Поцатайс^, повал^йс^, сынци=Филип*

цины цосточі^и поглодай".
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ѵынцоФилипцо ^слышалъ да и зацричалъ:

„Не мои, а Настасі^ины цосточци поглодай!"

Услышала бабафга его голосъ, выбѣ^ала изъ

избы и видитъ—онъ, живой, на деревѣ сидитъ.

5отъ она за топоромъ сбѣгала и давай дерево

рубить.

Посмотрѣлъ Филиппе внизъ, видитъ—бѣда

ем\) немин^ча^. 5ЗГЛЯНѴЛЪ цвгрху, а надъ нимъ

лет^тъ^ті^и.Онъ зацричалъ: „Ѵточцибѣлы^,\?точ=

ци сѣрьф, сгиньте мнѣ по перышц\), ^ сплету

изъ нихъ црылыцщи, полечѵ) домой цъ отцѵ), цъ

матери!"

^точі(и бросили ем^ цар{цар по перышц^. Фи*

липі(о сталъ сплетать изъ нихъ црыль^; сплелъ,

замахалъ ими, но они были слипщомъ малы и

не могли поднять его цверх$. А бабафга все

р^битъ да р^битъ, тацъ что щепі^и во всѣ сто*

роны лет^тъ.

5згл;ш\}лъ Филипцо оп^ть наверхъ, видитъ—

лет^тъ г\)си веренидею. Онъ зацричалъ: „Р^си

бѣлые, г\}си сѣрые, сциньте мнѣ по перыш^, fi

вплету ихъ въ свои црылышци, полеч\) домой

цъ отц\}, цъ матери!" Р\)си бросили ем^ по пе*

рыші(\?. Онъ ихъ вплелъ въ свои црылышци,

замахалъ ими, но они все еще были слишцрмъ

малы и не могли поднять Филип^. Л бабафѵа

вниз^ все р\)битъ да р\}битъ, Ущъ дерево за=

трещало и пошатнулось.
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Сще разъ взгл^н^лъ Филиппе на небо, ви*

дитъ—летитъ ста^[ лебедей. Онъ зацричалъ: „Ле*

беди бѣлые, лебеди сѣрые, сгиньте мнѣ по

перышцх), ji вплету ихъ въ свои і(рылышци, поле*

ч\} домой цъ отц\}, цъ матери. Лебеди бросили

ем\) по перышцу. Онъ ихъ вплелъ въ свои цры*

лыші^и.

А бабафга внизѵ? дерево дорубила. Дерево

стало падать, а Филиппе взмахн^лъ црыль^ми

и полетѣлъ вверхъ, і^ацъ птица.

Баба*Яга только р^цами развела да зобами

заскрежетала.

Л Филипцо домой цъ отц^, цъ матери поле*

тѣлъ. Прилетѣлъ онъ цъ оцошгчцУ, сѣлъ на трав*

ц$. А мать напецла блиновъ, созвала гостей, по*

минаетъ Филиппа и говоритъ: „Это тебѣ, гостецъ,

это тебѣ, старичоцъ, а это мнѣ блиновъ!" А Фи*

липцо подъ оцномъ отзываете^: „А мнѣ?"

—„Погл)ідиі(а, старичоцъ, цто тамъ проситъ

блиновъ?" Старицъ вышелъ, \)видалъ сыні^а*Фи*

липцо, обхватилъ его, привелъ цъ матери—по*

шло дѣлованіе и стали они вмѣстѣ )^ить*похи"

вать, добро набивать, х\)до забывать.
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